
        O nuestro charrar  
                                     El nostre parlar 

Reto 1:  

1.1. Significato d’as esprisions:    

- Estar rata escodata:  

- Ir-se-ne a muyir fardachos:  

- Fer burro falso:  

1.2. Clasificazión:  

- Describen a presonalidat de presonas:  

- Describen aizions:  

Reto 2:  

2.1. Esprisión semellán a  

“treballar a ras vente 

unglas” en castellano:   

Reto 4:  

4.1. Tres esprisions en castellano en as 

que se menzionan puestos:  

Reto 3:  

3.1. La traducción literal de meter-se royo como un ababol es:  

3.2. En castellano hay una expresión muy parecida que es:  

3.3. Otras expresiones relacionadas con los colores y las emociones que hemos recogido a partir de las 

lenguas que se hablan en nuestra clase son estas:  

- Esprisión 1:                                       | Idioma:                    | Emozión: 

- Esprisión 2:                                       | Idioma:                    | Emozión: 

- Esprisión 3:                                       | Idioma:                    | Emozión: 

Reto 5:  

A esprisión que he trigato t afer a mía ilustrazión ye:  

O testo con o que l’acompañaré ye iste:  

 

 

 

 

 

E ista ye a mía ilustrazión:  


